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Design   FRANCO DRIUSSO

Ak_05
Tailormade

Un sistema cucina pensato per i 
progettisti più esigenti, materiali 
pregiati, complementi dedicati 
e nuovi moduli compositivi 
generano spazi architettonici 
innovativi.
La funzionalità e la materia si 
incontrano per dare luogo ad 
un percorso ricco di intuizioni 
progettuali.  
Intuizioni che permettono di 
indagare e rispondere alle 
vaste esigenze operative a cui 
il progetto cucina risponde. 
L’internazionalità di quest’ultimo 
si denota anche per la particolare 
attenzione alla proposta 
modulare che permette 
l’inserimento di elettrodomestici 
con dimensioni maxi.
           

Ak_05 TailorMade is a 
kitchen system meant for the 
most demanding designers; 
precious materials, distinctive 
complements and new layout 
modules shape innovative 
architectural spaces. 
Functionality and materials come 
together to carry out a journey 
rich in design insights that make 
it possible to investigate and fulfill 
the various functional demands 
that characterize any kitchen 
project. 
Last but not least, the particular 
care given to the modular offer 
allows the choice of extra-large 
household appliances, making the 
kitchen system suitable for the 
international audience. 

Un système de cuisine conçu 
pour les designers les plus 
exigeants, des matériaux 
précieux, des compléments 
dédiés et de nouveaux modules 
de composition génèrent 
des espaces architecturaux 
innovants.
La fonctionnalité et la matière 
se rencontrent pour donner 
naissance à un parcours riche 
d’intuitions conceptuelles.  
Des intuitions qui permettent de 
chercher et de satisfaire toutes 
les exigences opérationnelles 
auxquelles le projet de cuisine 
répond. L’internationalité de ce 
dernier est également due à 
l’attention particulière portée 
à la proposition modulaire qui 
permet l’insertion d’appareils de 
dimensions maximales.

Un sistema cocina concebido 
para los diseñadores más 
exigentes, materiales de 
primera calidad, elementos 
de complemento dedicados y 
nuevos módulos compositivos 
crean espacios arquitectónicos 
innovadores.
La funcionalidad y la materia se 
unen para crear un proyecto 
cocina lleno de intuiciones y 
propuestas creativas. 
Intuiciones que permiten 
investigar y satisfacer las 
diferentes necesidades 
operativas a las cuales responde 
el proyecto cocina. El carácter 
internacional de este sistema 
se manifiesta también en la 
especial atención dedicada 
a los nuevos modulos que 
permiten el empotramiento de 
electrodomésticos de tamaño 
grande.
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Essenze preziose e raffinate 
abbinate alle molteplici finiture 
previste per Ak_05 TailorMade, 
consentono la creazione di eleganti 
mood cromatici.
Accuratamente selezionato anche 
il legno di Abete recuperato dalle 
antiche costruzioni di montagna. 
L’ossidazione naturale dovuta 
all’esposizione nell’ambiente 
montano, garantisce un emozionale 
impatto estetico-tattile unico e non 
replicabile, sottolineando  oltretutto 
la propensione per la sostenibilità 
produttiva del Brand.

Des essences précieuses et 
raffinées, associées aux nombreuses 
finitions proposées par Ak_05 
TailorMade, permettent la création 
d’élégantes ambiances chromatiques.
Nous avons également sélectionné 
avec soin le bois de sapin récupéré 
des anciennes constructions de 
montagne. L’oxydation naturelle due 
à l’exposition en montagne garantit 
un impact émotionnel et tactile 
unique et irremplaçable, soulignant 
en outre la propension à la durabilité 
productive de la Marque.

Valuable and refined veneers 
matching the variety of finishes of 
Ak_05 TailorMade make it possible 
to create elegant colour mood.
An example of veneer is the fir 
wood recovered from ancient 
mountain chalets: its natural 
oxidation due to the exposure to 
mountain environments ensures 
an emotional and unique 
aesthetic-tactile impact. 
Besides, the use of such materials 
highlights the care of the Brand 
for sustainable production. 

Las esencias preciosas y refinadas 
combinadas con los múltiples 
acabados previstos para Ak_05 
TailorMade, permiten crear 
atmósferas cromáticas elegantes.
La madera de abeto, recuperada de 
antiguas casas  de montaña, 
ha sido seleccionada 
meticulosamente. 
La oxidación natural debida a la 
exposición en ambiente de 
montaña, garantiza un emocional 
impacto estético y táctil único e 
irrepetible, y además resalta la 
inclinación para la sostenibilidad 
productiva del Brand.
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L’esclusività dell’Abete forgiato 
dalle intemperie del tempo, 
viene reinterpretato con un 
rigoroso design che ne esalta la 
matericità.  
L’apertura dell’anta con bordo 
a 30° senza maniglia ed il top 
in acciaio Vintage con bordo 
inclinato accentua la linearità 
compositiva.   

The thorough design gives new 
life to the fir shaped by bad 
weather, that not only preserves 
its exclusivity, but whose texture 
is also enhanced.
The door with 30° edge without 
handle and the stainless steel 
Vintage top with slating edge 
emphasize the linear layout.

L’exclusivité du sapin forgé par 
les intempéries est réinterprétée 
par un design rigoureux qui en 
rehausse la matérialité. 
L’ouverture de la porte avec un 
bord à 30° sans poignée et le 
plan de travail en acier Vintage 
à bord incliné accentuent la 
linéarité de la composition.   
   

La exclusividad del abeto 
plasmado por la intemperie, 
se reinterpreta con un diseño 
riguroso que resalta su 
matericidad. 
La apertura de la puerta con 
borde en 30° sin tirador y la 
encimera en acero Vintage 
con borde inclinado resalta la 
linealidad de la composición.   
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L’ampia dispensa  ad angolo a 
doppia apertura, è configurabile 
con diversi allestimenti interni 
che ne consentono una 
personalizzazione adatta a tutte 
le esigenze in cucina.  
  

Le vaste buffet en coin à double 
ouverture peut être configuré 
avec différents aménagements 
intérieurs permettant une 
personnalisation adaptée à tous 
les besoins de la cuisine.

The wide pantry corner cabinet 
with two doors can be arranged 
with several internal accessories 
in order the kitchen to be 
customized to suit any demand. 

La grande despensa angular 
de doble apertura, se puede 
configurar con distintos 
equipamientos internos 
que permiten personalizarla 
ajustándola a cualquier necesidad  
de la cocina.
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Il nuovo vano INSIDE a 
scomparsa dietro alle basi, 
racchiude in se molteplici 
possibilità di allestimento. 
L’ampia anta frontale di questa 
composizione, con apertura 
verticale verso il basso, è laccata 
con l’innovativo effetto tattile 
Soft-Touch.
Il modulo superiore INSIDE-UP è 
dotato dello stesso meccanismo 
ma con apertura a scorrimento 
verticale verso l’alto.

  
The new INSIDE element that 
fades behind the base units 
can be arranged in a variety of 
ways. The large door of this 
composition, opening downwards 
vertically, is lacquered in the new 
Soft-Touch finish, characterized 
by a tactile effect. 
The INSIDE-UP upper element is 
fitted with the same mechanism 
that in this case slides upwards.

Le nouvel espace INSIDE 
disparaissant derrière les bases, 
offre de nombreuses possibilités 
d’aménagement. La large porte 
en façade de cette composition, 
à ouverture verticale vers le bas, 
est laquée avec l’effet tactile 
innovant Soft-Touch.
Le module supérieur INSIDE-UP 
est équipé du même mécanisme 
mais avec une ouverture 
coulissante verticale vers le haut.

El nuevo compartimiento INSIDE 
abatible detrás de los bajos, 
dispone de múltiples opciones 
de instalación. La amplia puerta 
frontal de esta composición, con 
apertura vertical hacia abajo, 
está lacada en el nuevo acabado 
efecto táctil Soft-Touch.
El módulo superior INSIDE-
UP está dotado del mismo 
mecanismo pero con apertura 
deslizante vertical hacia arriba.
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Appositamente progettati gli 
accessori estraibili sfruttano i 
vani che si creano utilizzando 
elettrodomestici di dimensioni 
standard su colonne maxi da 
75 cm.
Gli accessori sono di supporto 
alla preparazione del caffè e 
al mondo del vino nonché al 
contenimento verticale di taglieri 
e vassoi e, molto funzionale, al 
contenimento delle teglie forno.

The pull-out accessories are 
designed to take advantage of 
any free space created using 
household appliances of width 
60 cm on maxi tall units of width 
75 cm. 
These elements can be employed 
in a variety of ways, such as to 
store accessories for wine lovers 
or coffee-making, cutting boards 
and trays, or -very functional- 
to store baking trays. 

Les accessoires extractibles 
spécialement conçus exploitent 
les  espaces créés en utilisant 
des appareils ménagers de 
taille standard sur de grandes 
colonnes de 75 cm.
Les accessoires aident à la 
préparation du café et du vin, 
ainsi qu’au rangement vertical 
des planches à découper et des 
plateaux et, de manière très 
fonctionnelle, au rangement des 
plats à four.

Los accesorios extraíbles, 
especialmente diseñados, 
aprovechan los huecos libres 
que se crean utilizando 
electrodomésticos de tamaño 
estándar en columnas maxi de 
75 cm.
Los elementos extraibles están 
dedicados a la preparación del 
café o como despensa para 
vasos, además ofrecen espacio 
de almacenamiento vertical para 
tablas de cortar, bandejas y 
accesorios del horno.
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Nuovi complementi contenitivi 
quali la collezione delle madie 
KONTENA e il sistema libreria 
su palo VERTICAL, arricchiscono 
il living utilizzando le finiture 
appositamente dedicate per 
Ak_05 TailorMade.
L’apertura delle ante, in questo 
caso, è garantita dalla maniglia 
COVER_UP con inserto in finitura 
con i frontali.

De nouveaux compléments 
tels que la collection de buffets 
KONTENA et le système de 
bibliothèque à pilier VERTICAL, 
enrichissent le living en utilisant 
les finitions spécialement conçues 
pour Ak_05 TailorMade.
Dans ce cas, l’ouverture 
des portes est garantie par 
la poignée COVER_UP avec 
insertions de la même finition que 
les façades.

New storage complements such 
as KONTENA, a collection of 
sideboards, and VERTICAL, a 
pole shelving system, enrich the 
living areas using the finishes 
especially devised for Ak_05 
TailorMade.
In this case doors can be opened 
with COVER_UP handle with an 
insert in the same finish of the 
doors. 

Los nuevos elementos 
complementares de 
almacenamiento como la gama 
de aparadores KONTENA y 
el sistema librería VERTICAL, 
enriquecen el living utilizando 
los acabados dedicados para de  
Ak_05 TailorMade.
En este caso, la apertura de las 
puertas está garantizada por el 
tirador COVER_UP con inserto 
del mismo acabado 
de los frontales.
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Il sistema di apertura con 
maniglia COVER_UP in alluminio 
estruso consente anche di 
essere abbinata alla finitura 
dell’anta.
La mensola “T” può essere 
equipaggiata con sistema di 
illuminazione lineare nella parte 
inferiore.

The opening system with 
COVER_UP aluminum handle also 
matches the door finish. 
Underneath the “T” shelf can be 
fitted a system of linear lighting. 

Le système d’ouverture avec 
poignée COVER_UP en aluminium 
extrudé permet également de 
l’associer à la finition de la porte.
L’étagère “T” peut être équipée 
d’un système d’éclairage linéaire 
dans la partie basse.

El sistema de apertura con 
tirador COVER_UP de aluminio 
también puede ser acoplado con 
el acabado de la puerta.
El estante “T” puede equiparse 
con un sistema de iluminación 
lineal en la parte inferior.
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La libreria VERTICAL con sistema 
a palo, si articola con ripiani, 
vassoi contenitivi e basi sospese. 
Diverse le finiture disponibili tra 
cui il vetro Fumé Bronzo per i 
ripiani, i legni, i laccati e anche i 
melaminici.
    

VERTICAL bookshelf is 
characterized by a pole shelving 
system that can be structured 
with shelves, trays or suspended 
base units. 
Veneered, lacquered and 
melamine finishes are available 
for all the accessories, and 
furthermore shelves can be 
made of Fumè Bronzo glass. 

La bibliothèque VERTICAL 
avec système de poteaux, est 
articulée avec des étagères, 
des plateaux de rangement, 
des étagères et des bases 
suspendues. 
Différentes finitions sont 
disponibles en fonction des 
accessoires, notamment le verre 
Fumé Bronzo pour les étagères, 
le bois, le laqué et même le 
mélaminé.

La librería VERTICAL con 
sistema de palo, se compone de 
estantes, bandejas, repisas y 
bajos suspendidos. 
Están disponibles distintos 
acabados dependiendo de los 
accesorios, entre los cuales el 
vidrio Fumé Bronzo para las 
repisas, las maderas, los lacados 
y también los melamínicos.
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Il design della madia KONTENA_1 
prevede una doppia apertura 
consentita in questo caso dalla 
maniglia COVER-UP che riprende 
la finitura in Olmo Naturale 
dell’anta.

 
KONTENA_1 sideboard has 
been designed with two doors; 
its COVER-UP handle matches 
with the doors in Olmo Naturale 
veneered finish. 

Le design du buffet KONTENA_1 
prévoit une double ouverture 
permise dans ce cas par la 
poignée COVER-UP qui reprend 
la finition en Olmo Naturale de la 
porte.

El diseño del  aparador  
KONTENA_1 prevé una apertura 
doble garantizada por el tirador 
COVER-UP que es igual al  
acabado de Olmo Naturale de la 
puerta.
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Per integrarsi perfettamente, la 
nuova collezione di lavelli MIZU 
è disponibile anche con alcune 
finiture disponibili per i piani top. 
Il ripiano scorrevole permette 
di nascondere la vasca ed il 
rubinetto abbattibile aumentando 
la superficie di lavoro del top.
Il piano cottura ad induzione 
KASAI riprende la stessa cornice 
in acciaio inox da 40 mm.

Some of the finishes conceived 
for the tops are now available 
also for MIZU, the new collection 
of sinks whose aim is to perfectly 
fit in the kitchen.
The sliding countertop can hide 
the sink and the folding tap and 
therefore increase the surface of 
the worktop. 
KASAI induction hob perfectly 
matches with the sink thanks to 
the stainless steel frame of 
40 mm. 

Pour s’intégrer parfaitement, la 
nouvelle collection d’éviers MIZU 
est également disponible avec 
certaines finitions disponibles 
pour les plan de travail. 
La tablette coulissante permet 
de cacher l’évier et le robinet qui 
peut être abaissé, augmentant la 
surface du plan de travail.
La table à induction KASAI est 
dotée du même cadre en acier 
inoxydable de 40 mm.

Para integrarse perfectamente, 
la nueva colección de fregaderos 
MIZU está disponible también 
en  algunos acabados disponibles 
para las encimeras. El estante 
deslizante permite ocultar 
la cubeta y el grifo abatible 
aumentando la superficie de 
trabajo de la encimera. 
La placa de inducción KASAI 
lleva el mismo marquillo de acero 
inoxidable de 40 mm.
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Il tavolo TOAH riprende la finitura 
del top in grès sia sul top che 
sulle gambe. Disponibile in varie 
dimensioni per integrarsi agli 
spazi cucina e living più articolati.

TOAH table matches with the 
stoneware worktop on both its 
top and legs. It is available in 
several dimensions in order to 
perfectly fit in any kitchen and 
living room. 

La table TOAH reprend les 
finitions du plan de travail en grès 
aussi bien sur le plan de travail 
que sur les pieds. Disponible en 
différentes tailles pour s’intégrer 
aux espaces de cuisine et de 
living les plus complexes.

La mesa TOAH  se acopla al 
acabado de la encimera en gres 
tanto en la tapa como en las 
patas. Está disponible en varios 
tamaños para integrarse en 
espacios de cocina y living más 
amplios. 
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Caratterizzato da linee rigorose, 
il monoblocco con vasca 
integrata è realizzato nella stessa 
finitura del top. 
La presenza della maniglia anche 
sull’anta lavastoviglie, garantisce 
una continuità estetica su tutta 
la lunghezza della composizione.
Il vano da 75 cm per la 
lavastoviglie contiene anche dei 
pratici ripiani in acciaio per il 
contenimento di alcuni strumenti 
di lavoro.

 The monobloc countertop with 
integrated sink is made in the 
same finish of the worktop and 
is characterized by a thorough 
design. 
The door for dishwasher with 
integrated handle guarantees 
the aesthetic continuum on the 
whole composition. 
The 75 cm space for dishwasher 
also includes some practical 
stainless steel shelves that can 
be used to store work tools. 

Caractérisé par des lignes 
rigoureuses, le monobloc avec 
évier intégré est fabriqué dans 
la même finition que le plan de 
travail. 
La présence de la poignée, 
également sur la porte du lave-
vaisselle, assure une continuité 
esthétique sur toute la longueur 
de la composition.
L’espace de 75 cm pour le lave-
vaisselle contient également des 
étagères pratiques en acier pour 
le rangement de certains outils 
de travail.

El monobloque, caracterizado 
por líneas rigurosas, con cubeta 
integrada está realizado en el 
mismo acabado de la encimera. 
La presencia del tirador también 
en la puerta del lavavajillas, 
garantiza la continuidad estética 
a lo largo de la composición.
El hueco de 75 cm para el 
lavavajillas contiene también 
prácticos estantes en acero para 
el almacenamiento de algunos 
utensilios de trabajo.
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Il modulo base “1+1” è 
caratterizzato dalla presenza di 
1 cassetto superiore abbinato 
ad 1 anta o cestone inferiore. 
Disponibile sia in versione 
Maniglia che Gola.
Sia le vetrine GEM che le sponde 
dei cassetti sono personalizzabili  
con le eleganti finiture di Ak_05 
TailorMade. 

The base unit module “1+1” 
is characterized by an upper 
drawer with 1 door or deep 
drawer below. 
It is available both with handle or 
groove. 
Both GEM wall units with glass 
doors and drawer’s frame 
systems can be customized in 
Ak_05 TailorMade finishes. 

Le module de base “1+1” se 
caractérise par la présence d’un 
tiroir supérieur coordonné à une 
porte ou à un panier inférieur. 
Disponible dans les versions 
poignée et gorge.
Les vitrines GEM et les côtés 
des tiroirs peuvent être 
personnalisés avec les finitions 
élégantes de Ak_05 TailorMade. 

El módulo base “1+1” está 
caracterizado por la presencia 
de 1 cajón superior combinado 
con 1 puerta inferior o con una 
gabeta. Está disponible en la 
versión con tirador o con gola.
Tanto las vitrinas GEM como los 
laterales de los cajones están 
personalizados con los acabados 
elegantes de Ak_05 TailorMade. 
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La cura per il dettaglio si 
evidenzia anche nei capienti 
interni della collezione madie 
KONTENA_3.

     
L’attention aux détails est 
également évidente dans les 
grands espaces internes 
de la collection des buffets 
KONTENA_3.

The care for details is also 
clear in the capacious interior 
of KONTENA_3 sideboards 
collection. 
 

La atención a los detalles se 
refleja también en el espacio 
interior de gran capacidad de 
la colección de aparadores  
KONTENA_3.
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La finitura della maniglia 
COVER_UP si coordina sempre 
a top e fianchi.

      
La finition des poignées COVER_
UP est toujours coordonnée au 
plan de travail et aux côtés.

The finish of COVER_UP handles 
always matches top and sides. 
   

El acabado del tirador 
COVER_UP se  acopla también 
con la encimera y con los 
costados.
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Essenza olmo grigio sabbiato
Laccato grigio londra

Gres savoia antracite
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Il grande piano snack a sbalzo 
con attacchi a scomparsa 
realizzato in Olmo Grigio, 
sottolinea la linearità della 
composizione.

    
The big suspended countertop 
with hidden supports in Olmo 
Grigio veneered finish highlights 
the linearity of the layout.

Le grand plateau snack avec  
attaches invisibles  réalisé en 
Olmo Grigio souligne la linéarité 
de la composition.

La barra de grandes dimensiones  
sobresaliente con soportes 
empotrados en acabado Olmo 
Grigio, evidencia la linearidad de 
la composición. 
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Particolare soluzione compositiva 
che articola lo spazio 
architettonico evidenziando le 
diverse aree funzionali.

A particular compositional 
solution that articulates the 
architectural space highlighting 
the different functional areas.

Une solution de composition 
particulière qui dégage l’espace 
architectural en soulignant les 
différentes zones de travail.

Solución de composición 
peculiar que organiza el espacio 
compositivo evidenciando  
distintas áreas funcionales.
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Gli accessori utilizzati sono 
studiati appositamente per i 
moduli da 75 cm.
Nuova linea estetica per le 
attrezzature estraibili progettate 
anche per la modularità da 
75 cm.

The accessories used are 
designed specifically for the 
75 cm modules.
The restyling extractable 
equipment are thought also for 
the 75 cm modularity.

Les accessoires utilisés sont 
expressément étudiés pour des 
modules de 75 cm.
Une nouvelle esthétique pour les 
éléments coulissants, disponibles 
pour les modules de 75 cm 
aussi.

Los accesorios utilizados están 
estudiados propriamente para la 
modularidad de ancho 75 cm.
Nueva línea estética para 
elementos extraibles, disponibles 
también en la medida de ancho 
75 cm.



La maniglia COVER_UP 
nell’elegante finitura coordinata 
con le ante, diventa il “trait 
d’union” di tutti gli elementi 
compositivi.
La modularità delle colonne 
consente l’inserimento del 
frigorifero da 75 cm. o 
l’inserimento degli accessori 
standard abbinati ad un comodo 
vano con ripiani da 15 cm.

COVER_UP handle matching the 
door finish becomes the “trait 
d’union” of all the elements of the 
composition. 
The tall units modularity allows 
the built –in refrigerator wide 
75 cm. or the insert of standard 
accessories combined with a 
convenient compartment with 
15 cm shelves.

La poignée COVER_UP  en  
finition assortie à la façade, 
devient le trait d’union de tous 
les éléments de la composition.
La modularité des colonnes 
permet d’ installer un frigo 
de 75 cm, ou l’installation  
d’accessoires standard combinés 
avec une niche de 15 cm à 
étagères.    

El tirador COVER UP en el 
elegante acabado igual a las 
puertas, es el “trait d’union” 
de todos los elementos 
compositivos.
La modularidad de las columnas 
permite poner el frigo de ancho 
75 cm o poner unos accesorios 
estandard acoplados a un hueco 
con baldas de 15 cm.     
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Essenza eucalipto fumé sabbiato
Laccato metal grafite anticato 

Gres nero greco
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I pensili GEM con vetro Fumè 
Bronzo, hanno la scocca 
personalizzabile con diverse 
varianti colore, in questa foto 
realizzati in essenza Eucalipto 
Fumè.
Laccato Metal Grafite con 
raffinato effetto rigato per l’anta 
del modulo INSIDE a scorrimento 
verticale. 
Disponibile nelle larghezze 
120 - 180 - 240 cm.

The carcases of GEM wall units 
with Fumè Bronzo glass door can 
be customized in various finishes; 
in this picture it is shown in 
Eucalipto Fumè veneered finish. 
The door of INSIDE module with 
vertical sliding mechanism is by 
contrast lacquered Metal Grafite 
with a slight scratched effect. It 
is available in width 120 - 180 - 
240 cm.

Les éléments suspendus GEM 
aux verres Fumé Bronzo, ont 
le corps personnalisable de 
différentes variations de couleur, 
sur cette photo ils sont réalisés 
en essence d’Eucalipto Fumè.
Laqué Métal Graphite à effet 
légèrement rayé pour la porte 
du module INSIDE à glissement 
vertical. 
Disponible en largeurs 
120 - 180 - 240 cm.

Los altos vitrina de GEM con 
vidrio Fumè Bronzo, llevan 
un armazón  que se puede 
personalizar en diversas 
variantes de color, en esta foto 
están realizados en esencia 
Eucalipto Fumè.
Lacado Metal Grafite con ligero 
efecto rayado para la puerta del 
módulo INSIDE de deslizamiento 
vertical. Disponible en medidas de 
ancho de 120 - 180 - 240 cm.
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Il gres porcellanato del 
rivestimento pareti è utilizzato 
anche per la realizzazione del 
piano di lavoro, nel quale sono 
incassati il piano cottura con 
cappa integrata ad aspirazione 
orizzontale, il lavello sottotop ed il 
canale attrezzato in acciaio porta 
utensili per la cucina.

The stoneware used to cover 
the walls is also used in the 
worktop; the hob with integrated 
horizontal suction hood, the 
undermount sink and the 
stainless steel equipped track are 
recessed in the worktop. 

Le grès cérame du revêtement 
mural est également utilisé 
pour la réalisation du plan de 
travail, dans lequel la plaque de 
cuisson avec hotte à aspiration 
horizontale est intégrée, l’évier 
sous le plan de travail et le rail 
équipé en acier porte-ustensiles 
pour la cuisine. 

El gres porcelanico del 
revestimiento de las paredes 
se utiliza también para la 
realización de la encimera, 
donde están empotrados la 
placa de cocción con campana 
integrada de aspiración 
horizontal, el fregadero bajo la 
encimera y el elemento en acero 
portautensilios para la cocina.
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Essenza abete Vigo
Laccato ossidato ghisa 

Marmo pietra grey
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Pietra Grey naturale per il top 
che accoglie anche il grande 
monoblocco dotato di vasca 
lavello integrata e piano cottura 
ad induzione.
Le colonne in laccato Ossidato 
Ghisa celano la zona pranzo con il 
tavolo Majestic in Abete Vigo.

 Natural Pietra Grey is the 
material of this worktop, above 
which is placed the big monobloc 
countertop with integrated sink 
and induction top. 
The columns are lacquered 
Ossidato Ghisa and conceal the 
dining room with Majestic table in 
Abete Vigo veneered finish. 

Pietra Grey naturelle pour le plan 
de travail qui abrite également 
le grand monobloc avec évier 
intégré et plaque à induction.
Les colonnes en laqué Oxydé 
Ghisa dissimulent la salle à 
manger avec la table Majestic en 
Abete Vigo.
 

Pietra Grey natural para la 
encimera donde está alojado 
también el monobloque grande 
dotado de fregadero integrado y 
placa de inducción.
Las columnas en lacado Ossido 
Ghisa ocultan la zona comedor 
con la mesa Majestic en Abete 
Vigo.
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La parete rivestita in pietra 
naturale ospita il sistema 
VERTICAL in alluminio Brunito 
con mensole in vetro Fumé 
Bronzo, la madia KONTENA_2 
coordinata con le finiture della 
cucina e l’AkB_Case con schienale 
personalizzato sempre in Abete 
Vigo.

 The natural stone wall is the 
background for VERTICAL 
bookshelf system in aluminium 
brunito finish with Fumè bronzo 
glass shelves, KONTENA_2 
sideboard matching kitchen 
finishes and AkB_Case
with custom back panel in Abete 
Vigo veneered finish. 

Le mur recouvert de pierre 
naturelle abrite le système 
VERTICAL en aluminium Brunito 
avec des tablettes en verre Fumé 
bronzo, le buffet KONTENA_2 
coordonné aux finitions de la 
cuisine et l’AkB_Case avec un 
dossier personnalisé également 
en Abete Vigo.
 

La pared revestida en piedra 
natural aloja el sistema 
VERTICAL en aluminio Brunito 
con estantes en vidrio 
Fumé Bronzo, el aparador  
KONTENA_2 a juego con los 
acabados de la cocina y el 
AkB_Case con respaldo 
personalizado en Abete Vigo.



104 
105

Ak_05 
Tailormade 

Le colonne dispensa diventano 
elemento divisorio, sul cui retro 
trova spazio la boiserie STRATO 
in laccato Ossidato Ghisa. 
Il tavolo a penisola “Majestic”, 
realizzato in essenza di Abete 
Vigo, con la sua particolare 
lavorazione dei bordi a 30° riduce 
il suo impatto visivo a linee 
essenziali.

 

The larder units act as partition 
elements and on their back 
is placed a STRATO boiserie 
lacquered Ossidato Ghisa. 
The distinctive 30° edges of 
Majestic peninsula table in Abete 
Vigo veneered finish reduce the 
visual impact making its shape 
minimal. 

Les colonnes buffet deviennent 
un élément de séparation sur 
lequel se trouve la boiserie 
STRATO en laqué Oxydé Ghisa.  
La table péninsule “Majestic”, 
réalisée en essence de Abete 
Vigo, avec son traitement 
spécial des arêtes à 30°, réduit 
son impact visuel aux lignes 
essentielles.

Las columnas despensa se 
convierten en elemento divisorio, 
en la cual trasera se aloja la 
boiserie STRATO en lacado 
Ossidato Ghisa.  
La mesa península “Majestic”, 
realizada en esencia de Abete 
Vigo, con sus cantos a 30° 
reduce el impacto visual a líneas 
esenciales.
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Finiture legno 
Wood finishes - Finition bois - Acabado madera

Olmo naturale
sabbiato

Olmo pepper 
sabbiato

Olmo grigio
sabbiato

Olmo moka
sabbiato

Eucalipto fumé
sabbiato

Eucalipto grigio
sabbiato

Ebano opaco

Olivo opaco

Abete Ortisei Abete Vigo Abete Sciliar

Abete Tabacco Abete Chalet Abete River

Finishes 

Noce Fumo
sabbiato

Noce Canaletto 
sabbiato

Ak_05
Moodfinishes



Arrital s.p.a., si riserva di apportare in qualsiasi momento e senza preavviso, le modifiche ritenute opportune al fine di migliorare 
le caratteristiche qualitative e tecniche della propria produzione, inoltre le ambientazioni sono a puro titolo esemplificativo e non 
sono vincolanti in alcun modo per l’Azienda. Le immagini stampate in questo catalogo, possono non rappresentare fedelmente le 
tinte reali ed eventuali effetti materici dei nostri materiali; per questo motivo si potranno riscontrare differenze di toni. 

Arrital s.p.a. reserves the right to modify product specifications without notice. The kitchen settings are only for illustrative 
purposes and can not bind the company in any way. The images shown in this catalogue may not accurately represent the real 
finishes or textured effects of our materials. 

Arrital s.p.a., se réserve d’apporter à tout moment et sans préavis, des modifications retenues opportunes afin d’améliorer les 
caractéristiques qualitatives et techniques de sa production. En outre, les implantations sont faites à titre d’exemple et ne sont en 
aucun cas contraignantes pour la Société. Les images imprimées dans ce catalogue peuvent ne pas correspondre exactement aux 
teintes réelles et aux effets visuels des matériaux. Pour cette raison, il est possible d’avoir des différences de tonalité. 

Arrital s.p.a. se reserva el derecho de aportar sin aviso previo cambios o modificaciones al producto cuando lo considera oportuno 
al fin de mejorar las caractéristicas técnicas y cualitativas de su propria producción. Las imágenes de este catalogo pueden no 
representar  fielmente los colores reales y eventuales efectos matericos de los materiales.

Laccati Lucidi/Sand 
Lacquered Glossy/Sand - Laque Brillant/Sand - Lacado Brillo/Sand

Laccato Soft Touch 
Soft Touch laquered - Laqué Soft Touch - Lacado Soft Touch

Laccato Ossidato 
Oxidised Laquered - Laqué oxidé - Lacado òxidado

Laccato Metal 
Metal Laquered - Laqué Metal - Lacado Metal

Bianco Crema 
Ral 9001

Mandorla ST

Bronzo 

Metal grafite 

Gold

Bianco PuroBianco Puro ST

Acciaio

Metal rame

Mandorla
NCS S 1502-Y50R

Ardesia ST

Grigio Fine ST

Piombo

Metal champagne Metal brown

Grigio Fine Arena ST

Ottone

Grigio Medio 
Ral 000.45.00

Grigio Chiaro
Ral 000.80.00
 

Nero ST
 

Ghisa
 

Fango Aston
NCS S7010-G50Y 

Rosmarino 

Arancio 
Ral 3016

Rosso Rubino 
Ral 3003

RAL / NCS

k_culture

Ardesia Grigio 
Ral 7043

Nero 
Ral 9005

Arena
Ral 060.60.05

Grigio LondraCastoro Ottawa

Petrolio 
Ral 230.30.20

Nube

Nocciola

Finishes Finishes 

Finishes 

Finishes 
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